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Setup

YTo6bI BKIIOUUTL MVIKpOd)OH, Ha)MMTe NPaBoi

TRRS (F) -2 TRS (M) adapter

PlayStation 4/5,
XBOX ONE
gamepad only

cnpaBa BHU3Y 3KpaHa, OKONo

4acos, U Te "

BHU3y, B CiUCKe, BbIGEPUTE B CIUCKe "I'

YCTPOWCTBO (BKN)" M HaXkMuTe OK

ARM

@ Uhwgnut

Untnhn

TRRS (F) — 2 TRS (M) wnwwnbp

PlayStation 4/5, Uhuyls XBOX ONE gamepad
@ anpdwnnyputnp

Uwpquynpnud

tunuwithnnp Uhwglbine hwdwp ubndtp we

Ynnunud qunbinn duidwgnygh dnun EYpwih

Ubpplh pupapwiunuh Upwh dpw W
pltnntip «Recorders»: Swilijhg plunnbp abin
funuwithnnp L utindtp «Properties»: Swililjh
Utipplnid, «Device application» guiliynud
plunptip «Use this device (on)» Ytiinp L
ubindtip OK:

Adaptér TRRS (F) — 2 TRS (M).
Pouze gamepad pro PlayStation 4/5, XBOX
ONE

@ Funkce

Zalozit

Chcete-li zapnout mikrofon, kliknéte
pravym tlacitkem my3i na symbol
reproduktoru ve spodni ¢asti obrazovky
pobliz hodin napravo a vyberte
Recorders". Vyberte sviij mikrofon ze
seznamu a kliknéte na "Properties”. Dole v
seznamu vyberte polozku ,Use this device
(on)" v seznamu , Device application” a
kliknéte na OK

EST
@ Uhendus

Heli

TRRS (F) — 2 TRS (M) adapter

Ainult PlayStation 4/5, XBOX ONE
mangupult

@ Funktsioonid

Seadistamine

Mikrofoni sisseliilitamiseks paremkigpsake
ekraani allosas paremal asuva kella lihedal
kélari simbolil ja valige "Recorders". Valige
loendist oma mikrofon ja kispsake nuppu
"Properties". Valige allosas olevas loendis
loendis "Device application" tiksus "Use
this device (on" ja kigpsake nuppu OK

FI

@ Yhteys

Audio

TRRS (F) — 2 TRS (M) -sovitin

Vain PlayStation 4/5,

XBOX ONE -peliohjain

@ Toiminnot

Perustaa

Kytke mikrofoni padlle napsauttamalla hiiren
kakkospainikkeella kaiutinsymbolia nayton
alareunassa oikealla olevan kellon lahella ja
valitsemalla "Recorders". Valitse mikrofonisi
luettelosta ja napsauta "Properties”. Valitse
alareunassa olevasta luettelosta "Use this
device (on)" -kohde "Device application”
-luettelosta ja napsauta OK

TRRS (F) — 2 TRS (M) Adapteri
PlayStation 4/5, yalniz XBOX ONE
gamepad

@ Funksiyalar

Qurmaq

Mikrofonu yandirmag tictin ekranin
altindaki sagdaki saatin yaninda dinamik
simvoluna sag kliklayin va "Recorders"
secin. Siyahidan mikrofonunuzu segin va
"Properties” dilymasini basin. Asagida,
siyahida, "Device application” siyahisinda
“Use this device (on)" maddasini secin va
OK diilymasini basin.

DE

@ Verbindung

Audio

TRRS (F) - 2 TRS (M) Adapter

Nur PlayStation 4/5, XBOX ONE-Gamepad
Funktionen

Aufstellen

Um das Mikrofon einzuschalten, klicken

Sie mit der rechten Maustaste auf das

Lautsprechersymbol am unteren

Bildschirmrand neben der Uhr rechts und

wahlen Sie ,Recorders”. Wahlen Sie Ihr

Mikrofon aus der Liste aus und klicken Sie

auf ,Properties”. Wahlen Sie unten in der

Liste in der Liste ,Device application” den

Eintrag ,Use this device (on)” aus und

klicken Sie auf ,OK".

GEO
@ 3933060
27@0M
TRRS (F) — 2 TRS (M) 5@333360
3beemmeo PlayStation 4/5, XBOX ONE
39083300

396330
SFymds
8036m5mB0L halsG@szaw,
©35§7353496700 Bl Bat3gbs
0300 ©0658030L LOBdMEMBY,
Me89e0E BEJDIMIMOL 9360l
BB, LSMOL BsbENMdIMS,
8363603 @3 30Gh0J "Recorders”.
506h0JD ©33360 80360EMBO LonwsE
5 E3FMIN M3l "Properties”.
dmME™B0, LosBo, soGhogo "Use this
device (on) " 3630 "Device application”
U080 3 ©33§353960 OK.

HR/CNR

@ Veza

3syk

Audio

TRRS (F) — 2 TRS (M) adapter

Samo PlayStation 4/5, XBOX ONE gamepad
@ Funkcije

Postaviti

Da biste ukljuéili mikrofon, kliknite desnom
tipkom miga na simbol zvuénika na dnu
ekrana pored sata s desne strane i
odaberite "Recorders". Odaberite svoj
mikrofon s popisa i kliknite na "Properties”.
Pri dnu, na popisu, odaberite stavku "Use
this device (on)" na popisu "Device
application” i kliknite OK

BEL

@ 3nyusHue

Ayabé

Agantap TRRS (F) — 2 TRS (M).

Tonbki reiimnag PlayStation 4/5, XBOX ONE
@ OyHkupii

YcransBaup

Kab yKtoubiLp MikpadoH, NCTpbIkHiLLEe
NpaBali KHOMKali MbILUbI HA CiMBaA
AbiHamika YHize 3kpaHa nobau 3
ragziHHikam crpaga i abapbiue "Recorders”.
Bui6epeiLie CBOI MikpadoH ca cricy i
HauicHiue "Properties”. YHize ¥ criice
abspbiLe NyHKT "Use this device (on)"y
criice "Device application” i HaujcHitie OK

ES

@ Conexién

Audio

Adaptador TRRS (F) — 2 TRS (M)
PlayStation 4/5, mando de juegos XBOX
ONE Unicamente

@ Funciones

Configuracion

Para encender el micréfono, haga clic
derecho en el simbolo del altavoz en la
parte inferior de la pantalla cerca del reloj a
la derecha y seleccione "Recorders"
Seleccione su micréfono de la lista y haga
clic en "Properties”. En la parte inferior, en la
lista, seleccione el elemento "Use this device
(on)" en la lista "Device application” y haga
clic en Aceptar

GRE

@ zuvsson

"Hyoc

TRRS (F) — 2 TRS (M) Mpocappoyéag
PlayStation 4/5, pévo gamepad XBOX ONE
@ Nerroupyisg

PUBuIoN

IO VOt EVEPYOTIOWTETE TO HKPOPUWVO,
Kénvte SeEl KAK 0To GUUBOAC TOU NElow
070 KTW PEPOC TNC 0BOVNG KOVTA OTO
POAL oTox Skt kau eAEETe "Recorders”.
EMAEETE TO MIKPOPWVE G0G amtd T AiaTa
Kot KAVTE KAIK 00 "Properties”. $To kéw
lépog, o AioTa, eMETE To oToiyEio "Use
this device (on)" otn AioTa "Device
application” kot k&vTte KAk oo OK

HUN
@ Kapcsolat

lang
TRRS (F) - 2 TRS (M) adapter

Csak PlayStation 4/5, XBOX ONE
jatékvezérls

@ Funkciok

Beallit

‘A mikrofon bekapcsolasahoz kattintson a
jobb gombbal a hangszoré szimbélumra a
képernyd aljan, a jobb oldali 6ra mellett, és
valassza a ,Recorders” lehetéséget. Valassza
ki a mikrofont a listabol, és kattintson a
"Properties” gombra. A lista aljan valassza ki
az "Use this device (on)" elemet az "Device
application” listaban, majd kattintson az OK
gombra.

KAZ

@ Baitnansbic

Ayavio

TRRS (F) — 2 TRS (M) aganepi
PlayStation 4/5, Tek XBOX ONE reiimnaz
O oyniumanap

Optiary

MUKPODOHAB! KOCY YLLIiH SKpaHHbIH
TOMEH XaFbIHAAFbI OH XaKTasb
CaFaTTbIH XKaHbIHARFbI AMHAMUK GATICiH
TiHTYipAiH, OH K TyiiveLiriveH acbir,
«Recorders» TapMaFbiH TaHAHbI3.
TisiMHeH MKpodOHaL! TaHaAN,
«Properties» Tyiivecin Gachikbi3. TomeHri
XarbiHAarbl TiaimHen «Device application»
TisimiHeH «Use this device (on) »
apmarbiH TaHaan, OK Tyiivecik GacbiHpi3.

RU

@ Nopxntouenve

3yk

Mepexoarnk TRRS (F) — 2 TRS (M)
Tonbko reiimnag PlayStation 4/5, XBOX
ONE

@ Oynrkumn

Hacrpoiika

YTO6bI BKIHOUUTE MUKPODOH, LLIEKHMTE
NPaBoWi KHOMKOW MbILLIN Ha CUMBOI
ANHAMVKA BH3Y SKPaHa PAAOM C Hacamm
cnpaga v BbibepuTe «Recorders».
Bbibepute cBOI MUKPOGOH 13 crivicka
HaxmuTe «Properties». BHU3y B cnncke
BbibepuTe NyHKT «Use this device (on)» B
cnucke «Device application» v Haxmute OK

SWE

@ Forbindelse

Audio

TRRS (F) — 2 TRS (M) Adapter

Endast PlayStation 4/5, XBOX ONE
gamepad

@ Funktioner

Uppstart

Fér att sla pa mikrofonen, hégerklicka pa
hégtalarsymbolen langst ner pé& skarmen
néra klockan till héger och valj
"Recorders". V] din mikrofon frén listan
och klicka pa "Properties”. Lingst ned i
listan valjer du "Use this device (on)" i
listan "Device application” och klickar pa
oK

PL
@ Potaczenie

3Audio

Adapter TRRS (zefiski) —

2 adaptery TRS (meski).

Tylko gamepad PlayStation 4/5, XBOX ONE
@ Funkcje

Organizowac co$

Aby whaczyé mikrofon, kliknij prawym
przyciskiem myszy symbol glosnika u dotu
ekranu obok zegara po prawej stronie i
wybierz ,Recorders”. Wybierz swoj
mikrofon z listy i Kliknij ,Properties”. Na
dole na liécie wybierz pozydje ,Use this
device (on)" z listy ,Device application” i
Kliknij OK

Swv

@ Povezava

Avdio

Adapter TRRS (F) — 2 TRS (M).

Samo igralni ploséek PlayStation 4/5,
XBOX ONE

© Funkdije

Nastaviti

Ce Zelite vklopiti mikrofon, z desno
miskino tipko kliknite simbol zvocnika na
dnu zaslona poleg ure na desni in
izberite »Recorders«. Na seznamu
izberite svoj mikrofon in Kliknite
»Properties«. Na dnu seznama izberite
element »Use this device (on)« na
seznamu »Device application« in Kliknite
Vredu

UKR
@ MNoaxnouenve

Ayaio

MepexiaHmk TRRS (F) — 2 TRS (M).

Tinbku reiimnag PlayStation 4/5, XBOX
ONE

@ Oynkuii

Hanautysans

LLLo6 yBiMKHYTI MIKPOGOH, KnaLHiTh
NPaBOIO KHOMKOO MMLL Ha CUMBO
AvHaMika BHU3y expaHa NopsA 3
[OAVHHMKOM NPaBopyy Ta BnGepiTh
“Recorders". Bu6epitb Ciit MikpohoH 3i
CrincKy Ta HaTUCHTL "Properties”. sy y
crincky BubepiTs nykkT "Use this device
(on)" y crimcky "Device application” i
HaTucHiTe OK

RO
@ Conexiune

Audio

TRRS (F) — 2 TRS (M) Adaptor

Doar gamepad pentru PlayStation 4/5,
XBOX ONE

@ Functii

infiintat

Pentru a poni microfonul, facet clic
dreapta pe simbolul difuzorului din partea
de jos a ecranului langa ceasul din dreapta
si selectati ,Recorders”. Selectati-va
microfonul din lista si faceti clic pe
,Properties”. in partea de jos, in lista,
selectati elementul ,Use this device (on)”
din lista ,Aplicatie dispozitiv" si faceti clic pe
oK

SVK
@ Pripojenie

Zvuk

TRRS (F) — 2 adaptér TRS (M).

Iba gamepad pre PlayStation 4/5, XBOX
ONE

@ Funkcie

Nastavit'

Ak chcete zapnat mikrofon, kliknite pravym
tlacidlom mysi na symbol reproduktora v
dolnej asti obrazovky v blizkosti hodin
napravo a vyberte moznost',Recorders".
Vyberte svoj mikrofén zo zoznamu a
Kliknite na "Properties”. V dolnej ¢asti
zoznamu vyberte polozku ,Use this device
(on)" v zozname ,Device application” a
Kliknite na tlacidlo OK

uzs
@ Ulanish

Audio

TRRS (F) — 2 TRS (M) adapteri

PlayStation 4/5, fagat XBOX ONE geympad
@ Funktsiyalar

Sozlash; o'rnatish

Mikrofonni yogish uchun ekranning pastki
qismidagi o'ng tarafdagi soat yaginidagi
karnay belgisini 0'ng tugmasini bosing va
"Recorders" ni tanlang. Ro'yxatdan
mikrofonni tanlang va "Properties” ni
bosing. Ro'yxatning pastki gismida “Device
application” ro’yxatidagi “Use this device
(on)” bandini tanlang va OK tugmasini
bosing.
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Uygunluq bayannamasi

Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytiksak tezlikli sahalar
(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostara bilar.

Batareyalarin, elektrik v elektron avadanhgin utilizasiyasi
E Malin, malin batareyalarinin va ya gabin (izarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilari ila
utilizasiyasinin geyri-mtmkinliyns gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin

N ,5/anmasi va utilizasiyasi ile masgul olan sirkatin mantagasina gatirilmalidir.

Malin tahliikasiz va samarali istifadasi iizra qaydalar va sartlar

Ehtiyat tadbirlari:

1. Maldan yalniz tayinatina gors istifada etmak.

2. Mali sokmamak. Bu mamulatin terkibinds temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz
avadanligin xidmati va ya tamiri tizre masalalara gors satici-sirkats va ya Defender salahiyyatli
servis markazina miracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun bitovliyiins, daxilinds serbast
harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.

3. 3 yasa gadar usaqglar ticlin nazada tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissasini riitubatdan gqorumag. Mamulati maye icina salmamag.

5. Mamulat, zars vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiklars maruz qoymamag. Malin
(izerinda mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.

6. Malan Uzarinda goza garpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak.

Bilarekdan nasaz qurgudan istifade etmamak.

7. Tovsiya edilon temperaturlardan kanar temperatuir seraitinda (istifadaci talimatina bax),
ritubatin kondensasiyasi saraitinda va habels tacaviizkar mihitlardas istifade etmamak.

8. Agza gotirmamak.

9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifads etmamak.

10. 9gar malin naqli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval

mal isti qapali bir yerda (+16...+25°C) 3 saat arzinda qizmalidir.

11. Uzun miiddatda istifade etmadiyiniz halda qurgunu har dafe sebakadan ayirmagq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz diggati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idara
edoarkan cihazi istifads etmayin.

Xiisusiyyatlari « Yumsaq nafas alan materialdan tenzimlanan bas bandi « Boyiik Slciilii qulagliq

« Mikrofonun sassiz dilymasi « Noutbuk va masausti komptterlar, oyun konsollari, smartfonlar va
plansetlara uygundur « Sas saviyyasina nazarst

« PCils istifada etmak tigtin 4 pinli 3,5 mm audio jakdan 2 x 3,5 mm yuvaya gadar adapter
Spesifikasiya - Membran diametri: 50 mm « Empedans (qulagliq): 32 Ohm « Empedans (mikrofon):
2,2 kOhm « Hassasliq (qulagliglar): 95 dB « Hassasliq (mikrofon): -38 dB - Tezliys cavab (qulagliglar):
20-20000 Hz » Tezliys cavab (mikrofon): 100-10000 Hz « Kabel uzunlugu: 2 m

« Baglayiailar: 2 x 3,5 mm jak, 4 pinli 3,5 mm jak

istehsalci: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Limitsiz raf &mrii. Xidmet miiddati 6 ay. Zsmanat miiddsati - 6 ay. istehsalat tarixini gabin {izarinds bax.
istehsalci bu talimatda géstarilon paketin tarkibini va xtisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu éziinds
saxlayir. ©n son va atrafll amaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur

Cinda edilmisdir.



g rYNbHABAA TAPHITYPA
® BEL IHCTPYKL,bIA

[A>knapaupbis agnaBegHacui
Ha ¢yHKLUbIAHaBaHHe Npblnagpl (MPbnaj) MOryLb NaynbiBalib CTaTbIUHbIsA, 3N1eKTPbIYHbIA 860
BbICOKa4aCTOTHbIA Nani (pagbléanapatypa, MabinbHbIA T31edOHbI, MikpaxBaneBsbls neyb,
3/1eKTpacTaTblUHbIA pa3pazbl). Y BbiNaAKy Y3HIKHEHHSA NaBs/iuLe aaaernaclp aj npbiiagbl,
fikan BblKJlikae NepaLlKo/bl.
YTbinizaubia 6atapaek, 3neKTpbIvHara i 31eKTpoHHara abcranaBaHHA
E ['3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLbl asHauae, LWTO TaBap He
MoOXa 6blLb YTbiNi3aBaHbl pa3am 3 6biTaBbIMi agkigami. EH naBiHeH bbiLb AacTayneHbl ¥
EE KamnaHito na 36opbl i YTbinisalbli 6aTapaek, 3neKTpblYHara i 3N1eKTpoHHara
abcransBaHHs.
Mpaginb! | ymoBbl 6AcneuHara i 3¢eKTblyHara BbiKapbIiCTaHHA TaBapy
Meps! 3acuspori:
1. BblkapbICTOyBaLlb TaBap TO/bKi Ma NpamMbIM MPbI3HAY3HHI.
2. He pasbipaub. [ag3eHbl Bbipab He 3MALIYae YacTak, fkis NagnsratoLlb camacTonHamy
pamoHTy. Ma nbiTaHHAX abcnyroyeaHHs i 3amMeHbl HACNpayHara Beipaba 3sapTaiileca ga
dipMmbI-npagayLa abo ¥ ayTapbiaBaHbl cepBicHbl LHTP Defender. Mpbl npbiéme TaBapy
nepakaHanLecs y Aro LdaacHacyi i agcyTHacLi YHyTpbl npagmeTtay, skia ceabogHa
nepamsLIyaoLLa.
3. He npbI3HauaHbl Ans A3aueit aa 3-x ragoy. Moxa 3maiyaLb ApobHbIs 43Tasi.
4. He panywvaupb nanasaHHs Binbrali Ha Bbipab i YHyTp Airo. He anyckalpb Bbipab y Bagkacuyi.
5. He nagBapraub Bbipab BibpaLibisAiM i MeXaHiYHbIM Harpy3kam, 340bHbIM NpbIBeCLi Aa
MexaHiuHbIX NaLIKOAXKaHHAY TaBapy. Y BbiNaAKy HasyHaCL{i MeXaHiYHbIX MaLIKOAXAHHAY HifKix
rapaHTblii Ha TaBap He jaeLjua.
6. He BbikapbICTOyBaLb Npbl 6auHbIX NalIKOAXKaHHAX Bbipaby. He kapbicTalua 3aBegama
HsACNpayHaw npblaagai.
7. He BbikapbICTOYBaLlb Npbl TIMMepaTypax Hixal abo BbILLV paKaMeHayeMbIX
(rn. IHCTPYKLbIHO KapblCTanbHiKa), NPbl Y3HIKHEHHI Binbrai, Akas KaHA3HCyeLua,
a Takcama y arpaciyHbiM acsipoAA3i.
8. He 6paub y por.
9. He BbIKaprCTOyBaL\b Bhlpa6 Y NpamMbICNOBbIX, Mep'hIU,bIHCKiX abo BbITBOPYbIX M3Tax.
10. Y BbINagKy, Kai TpaHcnapLipoyka TaBapy axbILUsyAaaaca npbl aiMOyHbIX TIMMepaTypax,
nepag navaTtkam 3KCrlyaTalpli Tp36a Aalb TaBapy carpauua y LEMabIM NamsLlKaHHi
(+16-25 °C) Ha npausary 3 raasiH.
11. BeiktouaLyb npbiiagy KOXHbI pas, Kai He naaHyeLla BbikapbiCTOyBaLlb fie Ha npauary
Joyrara nepbisgy yacy.
12. He BbIKapbICTOYBaLb Npbiiay Npbl KipaBaHHi TpaHCMapPTHBIM CPOAKAM Y BbiMazKy,
Kasi Npbinaga ajusreae yBary, a Takcama y Tbix BbifajKax, Kaji agktousHHe npbliagpl
npagyraejxaHa 3akoHam.
Mpbi3Hau3HHE: NpblNaja ANA NepcaHanbHara NpaclyxoyBaHHS ryKy.
AcabniBacu * ParynsiBaHas NaBs3sKa 3 Mskkara Jblxae MaTapblsily « HaknagHbis HaByLUHIKi Bslikara
namepy « KHomka aaktousHHs MikpadoHa ¢« CymaLuyabHbl 3 HOYTOYKaMi | HaCToNbHbIMI MK, rybHSABbIMI
npbicTaykami, cMapTdoHami | naaHLwaTami « Paryastap ryuHacy  Agantap ag 4-kaHTakTHara 3,5-Mm
ayApiApazjbiMa 4a 2 X 3,5-MM pazgbimay 41 BbikapbictatHs 3 MK Cnewbidikalibis « lbiaMeTp MeMbpatb!:
50 MM « IMnegaHc (HaByLUHIKi): 32 OM « IMneaaHc (MikpadoH): 2,2 KOM « AauyBanbHacup (HaByLUHIKi): 95 46
 AnuyBansHacub (MikpaoH): -38 B « AUX (HasyLuHiki): 20-20000 I « AYX (mikpador): 100-10000 My
* [lay>KbiHs Kabens: 2 M « PazzbiMbl: 2 X 3,5 MM MHA340, 4-KaHTaKTHbI 3,5 MM THA340
Imnapuép: 000 «T/] Komnanusa [lederaep» Aapec: 127030, r. Mockea, ya. CyweBckas, Aom 27, cTp. 2,
nowmettetve lll, komHarta 3, odpuc 63.
BuitBopua: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science 8
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
HeabmedaBaHbl TSpMiH NpblaaTHacLL. T3pMiH cryx6bl - 6 Mecauay. [apaHTbIHbI T)PMIH - 6 Mecalay.
/[lata BbITBOpUACL: 1. Ha ynakoyLibl. BeiTBOpLIa 3ax0yBae NpaBa Ha 3MAHeHHe 3MecLiiBa Ynakoyki i
crietypidikaLibiid, yKasaHbIX y r3TbiM KipayHiLiTBe. AMoLIHse | nagpabs3Hae KipayHiLiTBa na 3KkcryaTaLibli
pa3meluyaHa Ha caviue www.defender-global.com
3pobeHa y Kitai.

HERNi SOUSTAVA
w» CZ NAVOD NA POUZITI

Prohlaseni o shodé
Statické, elektrické nebo vysokofrekvenéni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pripadé ruseni
zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobujiciho ruseni.
Ochrana zivotniho prostiedi
E Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasleduijici: Elektricka a
elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel se
mmmm Zavazuje odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do
prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé. Symbol na produktu,
navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zptisoby zuzitkovani
prispivate k ochrané zivotniho prostredi.
Podminky pro bezpecné a ti¢inné pouziti vyrobku
Bezpecnostni opatreni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému ucelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro
Gdrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované
servisni stfedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvnitf
nejsou volné se pohybujici objekty.
3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek miize obsahovat malé soucasti.
4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponofujte vyrobek do kapalin.
5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zplisobit mechanické
poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.
6.V pripadeé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek.
7. Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pri
vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. Nepouzivejte vyrobek pro priimyslové, |ékarské a vyrobni Gcely.
10. Pokud se preprava zboZi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat
v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pri fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyz
vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.
Vlastnosti + Nastavitelna ¢elenka z mékkého a prody$ného materialu « Velka sluchatka pres
usi « Tlacitko pro vypnuti zvuku « Kompatibilni s PC, notebooky, hernimi konzolami, chytrymi
telefony a tablety « ovlada¢ hlasitosti zvuku « Adaptér ze 4kolikového 3,5mm zvukového
konektoru na 2 x 3,5 konektory pro pouziti na PC
Technické parametry - Primér membrany: 50 mm « Impedance (sluchatka): 32 Ohm
« Impedance (mikrofon): 2.2 kOhm « Citlivost (sluchatka): 95 dB « Citlivost (mikrofon): -38 dB
« Rozsah kmitoctd (sluchatka): 20-20000 Hz « Rozsah kmitoc¢tl (mikrofon): 100-10000 Hz
« Délka kabelu: 2 m « Konektory: 2 x 3,5-mm jack, 4-pinové rozebrani 3,5-mm jack
Dovozce: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v
této prirucce. Nejnovéjsi a Uplna verze prirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.

GAMING-HEADSET

® DE ANLEITUNG

Konformitat
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern
(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,
die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.
Entsorgung

Dieses Gerét nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen
K Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum

Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich
B bitte an lhren Handler oder die ortlichen Behorden.
Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden
kénnen.
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den
Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware
liberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im
Inneren vorhanden sind.
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis
nicht in die Flissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen kdnnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie
Gbernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7. Nicht unter bzw. Gber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.
9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im
warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Besonderheiten « Regelbares Kopfband aus atmungsaktivem Weichstoff « GroBes Over-Ear-Headset
« Abstellknopf des Mikrophons « Anpassungsfahigkeit mit PC, Laptop, Spielekonsole, Smartphone, Tablet
« Lautstarkeregler « Adapter zum Verbinden des 4-poligen 3.5 mm Audioanschlusses mit 2 x 3.5 mm
Anschliissen eines PC
Eigenschaften - Membrandurchmesser: 50 mm « Impedanz (Kopfhérer): 32 Ohm « Impedanz (Mikrofon):
2.2 kOhm « Empfindlichkeit (Kopfhérer): 95 dB « Empfindlichkeit (Mikrofon): -38 dB « Frequenzbereich
(Kopfhorer): 20-20000 Hz « Frequenzbereich (Mikrofon): 100-10000 Hz « Kabellénge: 2 m
« Stecker: 2 x 3,5mm-Jack-Stecker, 4-Pin-Stecker 3,5mm-Jack-Stecker
Importeur: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Hersteller: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology
Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung.
Der Hersteller behilt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in
dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf der
Webseite www.defender-global.com
Hergestellt in China.

S GAMING HEADSET
* EN OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency fields (radio
installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs, Try increasing the
distance from the devices causing the interface.

Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot

be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries,
B clectrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product

Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair.
On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender
authorized service center. While receiving the product make sure that it is unbroken and there are no
freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the
product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the
operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before
operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when
the law obliges you to turn off the device.
Features - Adjustable headband of soft breathable material « Big size over-ear headset
» Mic mute button « Compatible with laptop and desktop PCs, game consoles, smartphones and
tablets ¢ Volume control « Adapter from 4-pin 3.5-mm audio jack to 2 x 3.5-mm jacks to use with PC
Specification « Membrane diameter: 50 mm « Impedance (headphones): 32 Ohm « Impedance
(microphone): 2.2 kOhm « Sensitivity (headphones): 95 dB « Sensitivity (microphone): -38 dB
« Frequency response (headphones): 20-20000 Hz « Frequency response (microphone): 100-10000 Hz
« Cable length: 2 m « Connectors: 2 x 3.5 mm jack, 4-pin 3.5 mm jack
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Manufacturer: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual.
The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.

LOS AURICULARES DEL JUEGO

£ ES |NsTRUCCION

Declaracion de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes,
campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos maoviles, microondas,
descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.

Eliminacion
E No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un

punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello
B 5y udara a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar
con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.
Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto
Medidas de precaucion:
1. Utilice el producto como es debido directamente.
2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pdngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .
3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afos. Puede contener piezas pequefas.
4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.
5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna
garantia para el producto.
6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.
7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas
(ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.
8. No ponga el producto en la boca.
9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.
10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso
(+16-25 °C) durante 3 horas.
11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.
12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,
asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.
Caracteristicas + Diadema ajustable de material suave y transpirable ¢ Auriculares
supraaurales de gran tamafio « Botdn de silencio del micréfono « Compatible con
computadoras portatiles y de escritorio, consolas de juegos, teléfonos inteligentes y tabletas
« Control del volumen « Adaptador de jack de audio de 4 pines de 3,5 mm a 2 jacks de 3,5 mm
para usar con PC
Especificacion « Diametro de la membrana: 50 mm  Impedancia (auriculares): 32 Ohm
« Impedancia (micréfono): 2,2 kOhm « Sensibilidad (auriculares): 95 dB « Sensibilidad
(micréfono): -38 dB « Respuesta de frecuencia (auriculares): 20-20000 Hz « Respuesta de
frecuencia (micréfono): 100-10000 Hz « Longitud del cable: 2 m
« Conectores: 2 x jack de 3,5 mm, jack de 4 pines de 3,5 mm
IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Fabricante: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Vida atil ilimitada. La vida Util es de 2 afos.Fecha de fabricacion: ver el embalaje.
El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones
indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta
disponible en www.defender-global.com
Fabricado en China.

PISTIKUGA MANGUKORVAKLAPPID MIKROFONIGA

& EST INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi kérgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) véivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis p&hjustab haireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine
ﬁ See siimbol tootel, toote patareitel voi pakendil téhendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
EEE (ogumise ja taastumise ettevotesse.

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused

Ettevaatusabinéud:

1. Kasutage toodet Uksnes sellel ettenahtud eesmargil.

2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja
defektse toote asendamise puhul, palun votke tihendust ettevGtte-edasimiitijaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus
ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.

3. Ei sobi alla 3-aastastele. VGib sisaldada vaikseid osi.

4. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.

5. Arge jétke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib p&hjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita.

6. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.

7. Arge kasutage Ule véi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.

8. Arge vétke suhu.

9. Arge kasutage toodet tddstuse, meditsiini vdi tootmise eesmargil.

10. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb
seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.

11. Lilitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.

12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tahelepanu, ja juhul, kui
seadme viljaliilitus on seadusega ettendhtud.

Funktsioonid < Pehmest hingavast materjalist reguleeritav peavoru « Suur kdrvapealne
peakomplekt « Mikrofoni vaigistamise nupp « Uhildub siilearvutite ja lauaarvutite,
mangukonsoolide, nutitelefonide ja tahvelarvutitega « Helitugevuse reguleerimine « Adapter
4-kontaktilisest 3,5-mm helipesast 2 x 3,5-millimeetrise pistikuni arvutiga kasutamiseks
Spetsifikatsioon « Membraani 1abimd6t: 50 mm « Takistus (kérvaklapid): 32 Ohm « Takistus
(mikrofon): 2,2 kOhm « Tundlikkus (kérvaklapid): 95 dB « Tundlikkus (mikrofon): -38 dB

« Sageduskarakteristik (kdrvaklapid): 20-20000 Hz « Sageduskarakteristik (mikrofon):
100-10000 Hz « Kaabli pikkus: 2 m « Uhendused: 2 x 3,5 mm pesa, 4 kontaktiga 3,5 mm pesa
IMPORTIJA: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Piiramatu séilivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupéaev: vaata pakendilt.

Tootjal on Gigus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
tiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.



PELIKUULOKE
+ Fi OHJE

Vet Leai 3

1s
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisda etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.
Ymparisténsuojelua koskeva ohje
E Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan
kayttoon kansallisessa lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
mmmm ©lektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on
lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian
paatyttya niille varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kédyton saé@nnét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kayta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tamé tuote ei sisalla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissé ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisalla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisaltada pienia osia.
4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisalle. Ald upota tuotetta nesteisiin.
5. Al3 altista tuotetta térinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot
eivat kuulu takuun piiriin.
6. Al kdyta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ala kayta tuotetta, jos tiedat,
ettd se on vioittunut.
7. Ala kiyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttéohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa.
8. Ala laita suuhun.
9. Ala kayta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampatilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttoonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa,
joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.
Ominaisuudet - Saadettdva paanauha pehmeéa hengittavaa materiaalia « Isokokoiset
over-ear kuulokkeet « Mykistys « Yhteensopiva pdyté- ja kannettavien tietokoneiden,
pelikonsolien, dlypuhelinten ja tablettien kanssa « Adnenvoimakkuuden saaté
Mm3.5 mm:sen 4-pin -audioliittimen ja 2 x 3.5 mm:sen tietokoneliittimen vélinen adapteri
Tekniset tiedot « Kalvon halkaisija: 50 mm « Impedanssi (kuulokkeet): 32 Ohm « Impedanssi
(mikrofoni): 2.2 kOhm « Herkkyys (kuulokkeet): 95 dB « Herkkyys (mikrofoni): -38 dB
« Taajuusalue (kuulokkeet): 20-20000 Hz « Taajuusalue (mikrofoni): 100-10000 Hz
« Kaapelin pituus: 2 m « Liittimet: 2 x 3,5 mm jakki, 4-napainen liitin, 3,5 mm jakki
Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Séilyvyysaika on rajaton. Kayttoaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
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3§ YmdOmMMdNL (BM§FYmMdNmMdJd0L) B1BJ30MBnMIdsY BIndmJds 333eMI6s BmMsbnbmb
Udod039M3s, JeM37BM0371m3s 36 Bs0smbnBBnMmnsbas 39emd3s (8NMI35MSG<)MS3,
3MdOMMAS BHIMIBMEJ03s, B03MMBIMMMEMBs 0937eMJ03s, JeMIIBOMUGIB0 YIS
3363963333). sUgm BgBNB373380 FsbaMEIMN B3BINN BMFYMONMMBNLRSE, BMBxmnE 0§33L
030M3MMIOIOL.
amaaosgabob, 239660390 @8 JengIBGHmBYmo dmffymdagmdgdol
“Bonbsgos.
b 608860 Lsgmbymby, LadmbBamnl Jem 38363 Jd%] 86 FgmMm3sHg 60B6S3L N8sl, BMA
fr— UogmBemol m@nmnbsE0s 79dmdImas LesymazsEbmamiom BamhbIdmsb JHmsw. ol
b hsdsMmOIL 3333605, HMBINE FBIBMOENJMJOL Jem 3763 IO,
2933O0 8 JEMIIEOMBLMO BmFFYMONMMdIBNL BJaMm3J0sUs s MBNmMnbsEsl.
Usgmbemols 3(33%(5%60 ©3 mLsgANbe gs8mygbgonl Fabgdo s 3oMHmdgoo
LogAmbogmol
1. 338m0ygbgo bojmﬁamo 3bmmMmE 860B6YmMId0LEJOM.
2. 36 E3FsMO. 30B0BEYMO 633700Mds 3G BJ0Es3L BFomgdl, MMBIMOE 338MasaIds0Y
93mbBOLM30L L 3NMO dsemId0m.68F0mId0L Fx33malm30L s BmALsBMIMdOL Lb3s
Ls30mB10bg 30dsMmm o B0M3s-3s8Yyn3JmU 86 Defende-ob s3@™MH0DIdMm LyH30L
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G300 ©)Gs,
4. 56) 393350 L\nmbob 3mB370068 633700MdsBY s 30 Bngbno. 36 hamm Bs370mds LombyBn.
5. 360 318330 653709MBOL 300M3308 8 87F3603YMN E3BINOM3S, MMBIMMNE 333mM0fF373L
Lsdmbemol 373560316 sbnsbgdsl. 3775603900 0sbnsb1d3d0Lsl Ladmbimby ssbsnmn
33M36B0S 3O 330373,
6. 56 333Mm0YxBMo B337300Mds Bo MmO sbNsBIdJONL POMUL. 36 hsBrmm
3mFYmOnmMds, 04 03336030l 36MmdOMmNs, HM3 0l sbnsbldMmONs.
7. 36 333mMm0Yygbmm M)3Mm3760MJONM $I33JMGMMsbY oM 36 adsm
$78373OM10B0 (0b. FMABISM IOl NBLEMMI30s) 3MBLIBLOMJOMMO LOBMEN30LLL s
53MLoMm 3sMx3mBo.
8. 3 hsnmo 306 30.
9. 361 333MNYJ6Mc BMFYMdNMdS LsdIFMBIM, LsdIENENEM s Ly3MF3JeMM 30BN,
10. 08 83806373880, 09 LsJMBEOL BOBL3MOENMJOS BMBOS JsMHYMBOO
$7839M5@M580, JJU3MMsBE00L F0b LaJMbimo sIz0m MdOM MMsEB0
(+16-25 °C) 3 Lssmnl 3sb3s3mMdB0.
11. 333MOMJI0 3mFYMdOIMdS 09 36 83000 B0l 3admy60sL B3bBMAMN30 EMMAL 3sbdnmby.
12. 56 338M0Yy16Mo 3MFYMONMMdS LdBMSBL3MOEM LyTN3MIOOL B3MJOOLLL,
3mFYmonmmds BImL YBmol ™J336L ynMmemidosbmdsl s sby3) 08 Bx8mb3x37080,
M JLsE 30L0 Fs3MONZs BsMN33M0LFOBIONMNs 386MBo.
3sb63L0sMNIBEMIBO * MOOMN LB J30L Bslsemol MR NMNMIOIO Ms3LdYMI30
* @00 bmM3nl y@LsLEJbo « 303MMBMBNL gsdmMm™M30L moms3n
* 0030705008 MI3BM306 s EJLIBHMS 3Mm330BIMIONSH, Ly s3sBM 3MBLMM OB,
LBSOEABRMBIOMNIB 5 BIOMIBIONSD + b0l 3MBEOMEMO * 3833 JIM0 4-3060360 3.5 33
390000 XJ3006 2 X 3.5 33 xJ39807 3m330BINNH 3sd3mMmULsYygbJdms©
L3300 38E0s * 3180M60L NsBYBMN: 50 88 * Fobsmmds (y9MULsLEJ6d0): 32 Ohm
« §0bsmos (8030MMBMB0): 2.2 kOhm + 33M3B6MOIMMdS (Y1EMULsLEJEJ00): 95 dB
« 33MAbMdYMBS (B0 3MMBMBN): -38 ©d * LEBBOMOL 3sLnbo (Y1EULILBJEIdN):
20-20000 33 * LobBoEOL 3sbbo (B03MMEMBN): 100-10000 33 * 390)mM0L Log®ady: 2 3
* 3M6733M™EM00: 2 x 3.5 33 %730, 4-3060360 3.5 33 KJ30
37 sm3mydgmo: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A,
Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
B63630L 3000L BgYOM©s30 3300s. LsdLsbYMOL 3s@ss 6 M37. FIMSBBNOL 3gMOMEDO -
6 ™37. 333MB3700L MsM0M0: 0b. g™ 3307. 3FsM3MIOIMO 0BM3JOL YBMIOSL
B2339eMU 88 LsbMB3dM3367MMB0 F0MOM IO BIBYN30L BobssMlo s
U3930BN3SENJION. M3JMSENOL MsbEILO s IBIMYAO LsbIMBIN36)m™ FJandmosc
obommm 370 - 330©bJ: www.defender-global.com
393810 m0s hobymBo.

AKOYZTIKO MAIXNIAIOY

3=
= GRE ErXEIPIAIO XPHZHZ

AjAwon ouppépPwong
H AgtToupyia TNG CLOKEVNG (CUOKEVEG) UTIOPEL VXL ETINPEATTEL ATIO LOXUPA OTATIKA, NAEKTPIKK
N VPNARG oLXVOTNTAG TIESIA (PASLOEYKATAOTATELG, KIVNTA TNAEPWVQ, IIKPOKUHATO,
NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTIOELS) / EGv oupBel, TpooTabnote va qugAoETe TNV amOoTACN MO
TIG OUOKEVEG TIOV TIPOKAAOVV TN SlacVvdean.
AToppYPn HIATAPLWV, NAEKTPLKOU KXl NAEKTPOVIKOU £EOTIALGHOU
AuTO TO OUPBOAO OTO TIPOIOV, TIG UTIATAPIEG 1) TN TUOKELATI TOU LTIOSEIKVVEL OTL TO
Tpoidv Sev pmopel va amoppipBei padi Pe OKIaKA amoppippata. Oo TIPETEL Var
TapaSoBel o€ pLa KATOAANAN eTatpeiot GUANOYNG KO AVOKUKAWGONG NAEKTPLKWY KO
NAEKTPIKWY CUOKEVWV.
‘Opot Kot TtPoUTtoO£0ELg yla Ao AAN KAl XTTOSOTIKN XPH O TOU T(POIOVTOG
Mpo@uAa&elg kata T Xpron:
1. XpnoOTIOINTTE TO TPOIOV HOVO VIO TOV TPOPAETIOUEVO OKOTIO.
2. Mnv omoouvappo)\oysns AuTo TO TIPOidV Sev nsptsxsm QVTOANGKTIKA TTOU SIKAoVVTOL
oUTOSVVALN EMOKEV. IXETIK HE TO (TG TNG CUVTAPNONG KO TNG OVTIKATAOTOGNG EVOG
QTOTUXNMEVOL QVTIKEUEVOV, EQOPHOCTE GE EVAV QVTITPOOWTIO 1 EE0UCLOB0TNHEVO KEVTPO
o¢pPic Defender Kartd tn Aqn Tov mpoidvTog, BefouwBeite OTL Sev eivan oTAoKEVO Kot 6TL
Sev umxpxouv ehevBepa Ktvoupsvo( C(VTLKS[[ISV(X Héoa aTO npomov
3. Makpta amod sl KATw Twy 3 €Twv. MTopEl va TIEPLEXEL PIKPA HEPN.
4. Kpatriote pokpléd amd v vypacia. Moté pnv Pubilete To TPoidv ot vypd.
5. M(Z(Kplé( Ao SOVNOELG KAl pnxavtKéq Korron'[ovr’]cem, oL omoleq pnops( va npoxot)\éoouv
pnxowvikr BAGBn oto npmov px3 nspnm»cn pnxavikng BAGBNG Sev napexovmt €YYUNOELG.
6. Mnv 10 XpnaipomoLeite tapovaia otrtikig PAGBNC. Mnv To Xpnaipomoteite dtav To Tpoioy
ElVaL TIPOPOVIG EAOTTWHATIKO.
7. M XpnOLHOTIOLE(TE TO TIPOIOV 08 BEPHOKPATIEG KATW KAl TIAVW OTO TIG CLVIOTWHEVEG
Beppokpaocieg (Seite To eyXELPiSLO AeITOUPYING), UTIO CUVONKEG EEXTULONG LYPATIOG, KABWG
Ko o€ XOPIKO TEPIBEANOV.
8. Mnv o Bdlete 0TO OTOHAL
9. Mn xpnmponotsire TO TPOIdV Yl Blopnxavmobq LATPLKOVG I} KATATKEVOOTIKOVG OKOTIOUG,.
10. Xe nspmrwcr] mov n omocno?\n TOU TIPOIOVTOG npaypmonomenKs o€ Beppokpaoieg
KOTW 0o To pNdEv, TOTE TIPWY OO T Aertoupyia, To Tpoidv Tpemel va Slartnpeitou oe Oeppr
TomoBétnon (+ 16-25° C 1 60-77 ° F) sv‘roc 3 wpwv
11. AmtevepyoTiole(Te Tr) ouoKeuN kK&BE (POPG, STOV eV TPOKEITAL VAL TN XPNOLUOTIOIOETE
yia peydAo Xpovikoé Slaatnpa.
12. Mnv XpnOLOTIOLE(TE TN CLTKEVT KAT& TNV 061yNaN TOL OXAMATOG, EQV ElVaL OTPApUEVN
1 TPOCOY, Katt 0 GAAE TIEPUTTWOELG OTAV O VBHOG GOIG UTIOXPEWVEL VOX OTTEVEPYOTIOICETE TN GUOKEVI].
XapakTnpLoTiké « PUBUILOUEVO KEQOAOGSETHO OO HOAGKS QVATIVEVTLUO VAIKO
+ AKOVOTIKO TIAVW OO TO AUTE PeYGAOL peyEBOUG « Koupri olyaong HiKpogwvou
* ZUPBOTO PE POPNTOVG KAl ETUTPATIECLOVG UTIOAOYIOTEG, KOVOOAEG Tt viSlwy, smartphone
Kal tablet « EAgyxog évtaong « Mpooappoyéag amoé vrodoxn nxov 4 akidwv 3,5 mm oe
VOSOXEC 2 X 3,5 mm yla Xxprion He umoAoyloTth
Mpoodloplopdc « AdpeTpog pepBpavng 50 mm « Avtiotaon (akouoTikd): 32 Ohm
« AvtioTtaon (Hkpo@wvo): 2,2 kOhm « EuaioBnoia (akouoTtika): 95 dB « EvaioBnoia
(HipOPWVO): -38 dB « ATtokplon ouxvoTNTOG (aKkouoTikd): 20-20000 Hz « ATtokplon
oUXVOTNTAG (HKPOPWVO): 100-10000 Hz » MKkog koaAwdiov: 2 m
« YoSox£q: 2 x 3,5 mm jack, 4-pin jack 3,5 mm
EIZAFQrHz: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Kataokevaotc: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A,
Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Ameploplotn &aszm {wng. H &aszlu {wng givat 2 xpovia. Huepounvio KC(T(XGKSUY]C
PA. X ouokevasio. O KaTaoKeLAOTAG 5lCXTl’]pEl T0 51Kouwptx Vo OAMGEEL Tal TIEPLEXOPEVDL KAl
TG TIPOSIAYPAPEG TOV TIOKETOU TIOL AVOPEPOVTAL O QUTO TO EyXELpiSLo. To Tio TPOTPaTO
Kal avoAUTIKO eyXELpiSLo Aettoupyiag eivan Stabéatpo otn Stevbuvaon
www.defender-global.com
Kataokevaopévo atnv Kiva.

; GAMING SLUSALICA S MIKRIFONOM
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Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima.

— Owu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skup JanJe i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.

Pravila i uslove i robe. Mere p

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrZi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i zamenu pokvarene

izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti

a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju. 3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost. 5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili

mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju. 6. Ne koristite

izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu. 7. Ne koristite izradevinu, ako
temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana

vlaga, a takode u agresivnoj sredini. 8. Ne uzimajte izradevinu u usta. 9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili

proizvodnom cilju. 10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da

roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata. 11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odviaci paznju, a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

Znacajke » Podesiva traka za glavu od mekanog prozracnog materijala + Slusalice velike veli¢ine preko uha « Gumb za iskljucivanje

mikrofona « Kompatibilan s prijenosnim i stolnim racunalima, igra¢im konzolama, pametnim telefonima i tabletima « Kontrola

zvuka « Adapter s 4-pinskog 3,5-mm audio prikljucka na 2 x 3,5-mm prikljucka za koristenje s racunalom

Specifikacija « Promjer membrane: 50 mm « Impedancija (slusalice): 32 Ohma « Impedancija (mikrofon): 2,2 kOhm « Osjetljivost

(slusalice): 95 dB « Osjetljivost (mikrofon): -38 dB « Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz « Frekvencijski odziv (mikrofon):

100-10000 Hz + Duljina kabela: 2 m « Konektori: 2 x 3,5 mm jack, 4-pinski 3,5 mm jack

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,

Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi. Proizvoda¢ zadrzava pravo promjene

sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na

www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.

w HUN  JATEKOS FEJHALLGATO | HASZNALATI UTASITAS

Megfeleléségi nyilatkozat. Az eszkoz (eszkdzok) miikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji mezok
(radioberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamd siitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak.

Ha el6fordul, probalia meg nove\m az mterfeszt okozo eszkozok tavolsagat

Elemek, és k ar

A terméken, az elemeken vagy a csomagolason tallhaté ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet haztartasi

hulladékkal egyitt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gyijto és
M Ujrafeldolgozo céghez kell szallitani.

A termék bi és ételei.
1. A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja. 2. Ne szerelje szét. Ez a termek nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallo
Jjavitasra jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon keresked6hoz vagy a
Defender hivatalos szervizkzpontjahoz. A termék atvételénél ellenérizze, hogy téretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgo targyak
a termék belsejében. 3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektol. Apré alkatrészeket tartalmazhat. 4. Tartsa tavol nedvességtol. Soha ne

meritse a terméket folyadékokba. 5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast okozhat

a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat. 6. Ne hasznalja vizualis sérilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék
nyilvanvaléan hibas. 7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti homérsékleten (lasd a kezelési kézikonyvet),
paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kdmyezetben. 8. Ne tegye a szajaba. 9. Ne hasznalja a terméket ipari,
orvosi vagy gyartési célokra. 10. Abban az esetben, ha a termék széllitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor mikodeés elott
aterméket 3 oran beliil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani. 11. Kapcsolja ki a késziléket minden alkalommal,
amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni. 12. Ne hasznalja a késziléket jarmtivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas
esetekben, amikor a torvény kételezi az eszkéz kikapcsolasara.
Jellemzék - Allithatd feranl puha, lélegzé anyagbol « Nagy méret fiiles fulhallgato Mikrofon némité gomb

« Kompatibilis laptopokkal és asztali PC-kkel, jatékkonzolokkal, okostelefonokkal és tablagépekkel « Hangerészabalyozd

«+ Adapter a 4 tis 3,5 mm-es audio jack csatlakozobol a 2 x 3,5 mm-es jack csatlakozoba a szamitogéppel vald hasznalatra
Leiras « Membran atmér6: 50 mm « Impedancia (fejhallgato): 32 Ohm « Impedancia (mikrofon): 2,2 kOhm « Erzekenyseg
(fejhallgato): 95 dB Erzekenyseg (mikrofon): -38 dB « Frekvenciamenet (fejhallgatd): 20-20000 Hz « Frekvenciavalasz (mikrofon):
100-10000 Hz « Kabel hossza: 2 m « Csatlakozok: 2 x 3,5 mm-es jack, 4 tls 3,5 mm-es jack
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Gyarté: China Electronics Shenzhen Company.
Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Korlatlan eltarthatdsag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason. A gyarto fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa
a kézikdnyvben feltiintetett csomag tartalmat és specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a
www.defender-global.com cimen érhetd el. Kinaban késziilt.

OWbIH MEPHETAKTACbI
0 KAz HY¥CKAVY/IbIK

CalikecTik Aeknapaumnacbl
KypbInFbiHbIH, (KYPbINFbINAPAbIH) XYMBIC icTeyiHe cTaTUKanblK, NeKTPAiIK Hemece Xofapbl
XWinikTi epictep (pagvoannapatypa, yanbl TenedoHap, WafblH TONKbIHABI NeLwTep,
3/1eKTPOCTaTVKaNbIK Pa3psaATap) acep eTyi MymKiH. TyblHAaFaH Ke3je, KeAepri KenTipeTiH
KYPbUIFbIAaH apaKallbIKTbIKTbl apTTbIPbIHbI3.
batapes, 3/1eKTp/IiK )XKaHe 3/IeKTPOHAbI XKabAbIKTapAbl K3Aere XkxapaTy
Tayappafbl, Tayapfa apHanfaH 6atapesjarbl Hemece kanTamagarbl 6yn 6enri, Tayapapl
TYPMBICTBIK KangslKTapMeH Bipre kagere >kapaTyfa 60MaiTbiHAbIFbIH Bingipeai.
E On baTapes, 3N1eKTPIiK XaHe 3NEeKTPOHAbI XababIKTapabl XWUHaY MeH Kajere xapary
60iibIHLWa KOMMaHVANapFa XeTKisinyi Thic.
I Pravidla a podmienky bezpecného a Ucinného pouzitia vyrobku
Tayapabl Kayinci3 xaHe TMiMai KonaaHy TapTibi MeH WwapTTapbl
CakTbIK Wapanapbl:
1. Tayapgpl Tek Tikeneit TafaibiHAaNybl 6OVbIHLLIA KONAAHbIHbI3.
2. benwwekTemeHi3. bepinreH byiibiMaa ©3iHAIK XXeHzeyre XaTaTbiH 6esikTep XoK. KbiameT
KepceTy >aHe By3blnfaH ByiibIMAbl aybICTbIPY CypaKTapbl 60MbIHLLIA caTyLbl-GpUpMara Hemece
Defender aBTopaacTbipbinfaH CepBUC OpTablFbiHa XYTiHiHi3. Tayapabl Kabblngayaa OHbIH,
TYTaCTbIfbIHA X3He iLliHAE epKiH OPbIH aybICTbIPaTbIH 3aTTaPAbIH XKOK eKeHiHe Ke3 XeTKI3iHi3.
3. 3 xacka AeitiHri 6ananapfa apHanmaraH. ¥cak 6enwextep 6oybl MyMKiH.
4. ByWbIMFa XaHe OHbIH, iLLiHe binFanabIH KipyiH xibepmens. BylibIMab! Cy/ibIKTbIKTapFa canmaHbi3.
5. TayapAbiH MexaHUKanblK 3aKpIMAANybIHA dKeNYi MYMKiH, ByibIMHbIH CinKiHY XaHe
MeXaHMKanblk XyKTeyiH XibepmeHis.
6. BybIMHBIK KOpPIHETIH 3aKkbiMAanybl kesiHae KonaaHbanpi3. KepiHey 6y3binfaH KypbiifbiHbl
KONAaHBaHbI3.
7. ¥cblHbINATbIH TeMMepaTypajaH TOMeH HeMece Xofapbl TeMrnepatypasa,
KOHAEHCaLVANaNTbIH biFanAblbIK TybiHAaFaHA], COHAal-aK arpeccusbik opTaja
KONAaHbaHbI3 (NaitganaHyLbl HyckayblH KapaHpi3).
8. Ayblizfa canyfa 6oamaiigbl.
9. ByibIMAbl OHEPKACINTIK, MEANLIMHANbIK XOHE BHAIPICTIK MakcaTTa kKonaaHbaHbI3.
10. Erep TayapAblH TacbiManaaHybl Tepic Temnepatypaa Xyprisince, nainganany angsiHaa
Tayapfa Xblabl 6enmege (+16-25 °C) 3 caraT kenemiHge XblabiHyFa MyMKiHAIK bepy kepek.
11. ¥3aK yakpIT apasibifbiHa KongaHy >KocrnapaaHbaraH Xafgaiija, KypbilFbiHbl 9 XKObI
COHAIPIHI3.
12. Erep KypbInFbl KOHiNIHI3Ai anaHaaTaTbiH Xafaaliga, Kenik KypanbiH Xypridy 6apbicbiHAa,
COHJaM-aK KYpbINFbIHbI COHAIPY 3aHMEH KapacTbipblafaH Xafaaiga KongaHbaHpl3.
MakcaTbl: Xeke ayano KypblafbiChbl.
Mywmkinaiktep « XXymcak aya oTKi3eTiH MaTepuaniaH >kacanfaH PeTTeNeTiH XyreH « YakeH
enwemai kynakkan « MukpodoHabl eLlipyre apHanfaH Tyiime « [IK, HoyTOykTapmeH, oiiblH
KOHCO/Ib/iepiMeH, CMapTGOHAaPMEH, MIaHLLIETTEPMEH YIiIeciMAiK ¢ AbIObIC KaTTbUIbIFbIH PETTEriLL
* AIK-MeH KonAaHy ywWiH 4 nuHgi 3.5-MM ayamnoarbiTnagaH 2 x 3.5-MM afbiTnara XanfacTblpFbill
TexHukanblK cunatramachkl « Membpara gvameTpi: 50 MM « imnegaHc (kynakkantap): 32 Om
* ImnegaHc (MukpogoH): 2.2 kOm « Cesimtanabik (kynakkantap): 95 a6 « CesimMTanapik
(MvikpodoH): -38 ab « XninikTi gnanasoH (kynakkantap): 20-20000 I « XuninikTi gnanasoH
(MnkpodoH): 100-10000 Iy, « Kabenb y3biHAbIFLL: 2 M * AXbipaTynap: 2 X 3,5-MM gxek, 4-nuHgi
aXbIpaTbiN-KOCKbIW 3,5-MM gykeK
Mmnoptraywsl: OO0 «T/[, Komnanws Aed)eHAep» AApec: 127030, r. Mockaa, ya. CyuleBckas,
Aom 27, ctp. 2, nomellenue lll, komHata 3, opuc 63
OHgipywi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
LLlekTeyci3 caktay Mep3imi. MaiiganaHy Mep3imi - 6 ait. Keningik mep3iwmi - 6 ait.
Defender yakineTTi cepBucTik opTanbikTapbl — cinTeme GoiibiHLLIA KapaHpI3
http://kz.defender-global.com/places/service
OHAipinreH KyHi: KanTamagaH KapaHpi3. ©OHAipyLLi ocbl HyCKaybiKTa KepceTinreH I'IaKeTTiH
Ma3MyHbl MEH cnaTTamanapblt ©3repTy KyKbifbiH cakTaiigbl. COHFbl XaHe erkeli-Ternkeini
naiiganany xeHingeri Hyckaynblk www.defender-global.com caiitbiHaa Ko >xeTimai
KpiTaliga >kacanfaH.

ZESTAW SLtUCHAWKOWY DLA GRACZY

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komarkowe, mikrofalowki,
wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujacych zaktocenia.

Utylizacja
E Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac

w specjalnym punkcie zbidrki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do
m recyklingu. W ten sposob przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbiera¢. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie
kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy
odbiorze nalezy sie upewni, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w srodku swobodnie
przemieszczajacych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢
mate elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie
zanurza¢ w wodzie.
5. Nie narazac¢ produktu na wibracje i obciazenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do
uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu
uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie
urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.
8. Nie brac do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C)
w ciggu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza
uwage, oraz w przypadkach, gdy obowiazek wytgczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.
Funkcje « Regulowany patgk z miekkiego, oddychajgcego materiatu « Duzy zestaw
stuchawkowy nauszny « Przycisk wytaczenia mikrofonu « Kompatybilny z komputerami PC,
laptopami, konsolami do gier, smartfonami, tabletami « Regulacja gtosnosci
« Adapter przejéciéwka z 3.5mm 4pin do 2x 3.5 Jack
Specyfikacja « Srednica membrany: 50 mm « Impedangja (stuchawki): 32 Ohm « Impedancja
(mikrofon): 2.2 kOhm « Czuto$¢ (stuchawki): 95 dB « Czuto$¢ (mikrofon): -38 dB « Zakres
czestotliwosci (stuchawki): 20-20000 Hz « Zakres czestotliwosci (mikrofon): 100-10000 Hz
« Dtugosc kabla: 2 m « Ztacza: 2 x 3.5 mm jack, Gniazdo mini-jack 3,5 mm 4 pin
Importer : Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producent: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Nieograniczony okres waznosci. Zywotnosc - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie.
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametréw technicznych
okreslonych w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie
internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.



() RO GARNITURA PENTRU JOCURI
INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de

frecventa inalté (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent

electric static). In cazul aparitiei acestora mdriti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.

E/ Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfér§itu| duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost

mmmmm CUMpérate. Detaliile sunt reglementate de cétre legistatia tdrii respective. Simbolul de
pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin

reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz

aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si condi de siguranta si folosire eficienta a produsului

Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste

deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la

centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ca

dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.

Nu scufundati articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile

sa aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,

produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul

stiind despre faptul ca este deteriorat.

7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul

de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. A nu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte

de aincepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi

la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-| folositi o perioada mai

indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage

atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Particularitatile - Banda reglabild din material moale, respirabil « Casti supraureche de dimensiuni

mari « Butonul de deconectare a microfonului « Compatibil cu PC-uri, laptopuri, console de jocuri,

smartphone-uri, tablete « Ajustarea volumului sunetului « Adaptor de la mufa audio cu 4 pini de

3,5 mm la 2 mufe de 3,5 mm pentru utilizare cu un computer

Specificatiile tehnice + Diametrul al membranei: 50 mm « Impedanta (casti): 32 Ohm « Impedanta

(microfon): 2.2 kOhm « Sensibilitate (casti): 95 dB « Sensibilitate (microfon): -38 dB « frecventa de

raspuns (casti): 20-20000 Hz « Frecventa de réspuns (microfon): 10010000 Hz « Lungimea cablului:

2 m « Conectoare: 2 x 3.5 mm jack, jack 4 pini 3.5 mm

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producator: China Electronics Shenzhen Company. Address 35/F, Block A, Electronics Science &

Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest

manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe

www.defender-global.com

Produs in China.

UrPOBAA TAPHUTYPA
® RU ucreykums

Aeknapauusa coorBeTcTBUA
Ha dyHKUWOHMpPOBaHKe YCTPONCTBa (YCTPOICTB) MOTYT MOBAUATL CTaTUYECKe, SNeKTpuyecke
VI BbICOKOYACTOTHbIE NOAA (paguoannaparypa, MobubHble TenepoHbl, MUKPOBOIHOBbIE Meuw,
3/eKTpoCTaTUYecKkne paspagabl). B cryyae BO3HMKHOBEHWSA yBENVUbTE PACCTOAHVE OT YCTPOWCTBA,
BbI3bIBAlOLLETO MOMEXM.

Y1unuzaums 6atapeek, 31eKTPUUECKOTO U 3/1eKTPOHHOTO 060pyAOBaHUA

3TOT 3HaK Ha ToBape, baTapeiikax kK TOBapy WM Ha ynakoBKe O3Ha4aeT, 4To ToBap He

MOXeT BbITb YTUIN3MPOBaH BMecTe C 6bITOBbIMY OTXOAaMU. OH JoIXeH 6biTh OCTaBNEH B

KOMMaHWo Mo c6opy v yTuansauum 6atapeek, 31eKTPUYHECKOro 1 31eKTPOHHOro
N o60pys0BaHMA.

v ycnosua 6 Horo 1 3¢$peKTUBHOrO NCNO/Ib30BaHUA TOBapa
Mepb! npeaoCTOPOXXHOCTH:

1. Vicnonb3oBaTb ToBap TONLKO MO NPAMOMY Ha3HauYeHuo.
2. He pa3sbuparts. [laHHOe Usjenvie He COAEPXKUT YacTel, NoANexallnx CaMoCToATeIbHOMY
peMoHTy. Mo Bonpocam 06cy>XMBaHUA 1 3aMeHbl HEMCMPABHOTO M3aenus obpallaiTtecs
K $pvpMe-npoaaBLy UM B aBTOPU30BaHHbIN cepBUCHBI LieHTp Defender. Mpu npueme ToBapa
y6eanTech B ero Lie/IoCTHOCTY U OTCYTCTBUM BHYTPU CBOGOAHO NepeMelLaroLLmXCs NpeAMeToB.
3. He npegHa3sHaueH gns geteit 4o 3-x neT. MoXeT cogepkaTb Meskue geTau.
4. He gonyckaTb nonajaHus Baaru Ha usaenune n BHyTpb ero. He onyckatb nsgenuve B XUAKOCTH.
5. He nosgepratb n3senve BubpaLmam U MexaHM4Yecknm Harpyskam, CiocobHbIM NpruBecTu
K 1eCKUM MOBPEX | ToBapa. B ciyyae Hannums MexaHn4eckyx NoBpeXAeHNi
HVKaKWX rapaHTuii Ha ToBap He AaeTcs.
6. He 1cnosib30BaTh Mpu BUAMMBIX NMOBPEXAEHUAX U3aenus. He Nonb30BaTbCA 3aBeAOMO
HeucrnpaBHbIM YCTPONCTBOM.
7. He ncnonb3osath Npu TemnepaTtypax HUXe WK Bbille peKOMeHAyeMblX (CM. UHCTPYKLIO
no/b30BaTeIs), NPU BO3HUKHOBEHUM KOHAEHCUPYEMOVi BNIaXKHOCTV, a Takke B arpeccBHON cpeje.
8. He 6path B porT.
9. He ncnonb3oBath M3genne B NPOMbILNEHHbIX, MEAULMHCKUX AW MPOWN3BOACTBEHHbIX LIENSAX.
10. B cnyuae, ecvt TpaHCMOPTPOBKa TOBapa OCYLLeCTBAANACk NPV OTPULLaTE bHBIX
TemnepaTypax, nepej HauaaoM dKCryaTaLyi HY>KHO AaTb TOBapy COrPeTbCA B TEMIOM
nometexunn (+16-25 °C) B TeueHue 3 yacos.
11. BblktoYaTh YCTPOWCTBO KaxX/blii pas, KorAa He naaHypyeTcs UCno/b30BaTh ero B TeueHune
ANVTENbHOTO Nepuoaa BpeMeHu.
12. He ncnonb3oBath YCTPOWCTBO NPU BOX/AEHWM TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa B Cllyyae, ecin
YCTPOICTBO OTBNEKAeT BHUMaHWe, a Takxe B Tex Cyyasx, Koraa OTKIHoUeH e yCTpoiicTBa
NpeAyCcMOTPEHO 3aKOHOM.
HasHaueHue: yCTPONCTBO A8 NEPCOHaIbHOTO NPOC/YLWNBaAHKA 3ByKa
0Oco6eHHOCTH * Perynvipyemoe oronoBbe U3 MATKOro AblLallero Matepuana « bonblune
oxBaTbiBatoLLyie ambyLutopbl « KHoMka BbikntoueHus MykpodoHa « CoBmectuMocTb ¢ MK, Hoytbykamu,
MrPOBbLIMU KOHCONAMU, CMapTPOHaMW, NAaHLLIETaMU * PerynsTop rpomMKocTu 3Byka « MepexoaHuk
¢ 4-nnHoBoro 3.5-mm ayanopasbema Ha 2 X 3.5-MM pasbeMa Ans ncnonbosaHusa ¢ MK
Xapaktepuctukm * inametp MembpaHbl: 50 Mm « ViMnegaHc (HaywHuku): 32 Om « MmnegaHc
(MVKpOdOH): 2.2 KOM * HYyBCTBUTENBHOCTb (HayLWHWKK): 95 AB * YyBCTBUTENBHOCTL (MUKPOGDOH):
-38 A « YacToTHbIN AnanasoH (HaywHukwy): 20-20000 Iy, « YacTOTHbI Anana3oH (MUKPOQOH):
100-10000 Ty » AmHa kabens: 2 M « Pasbembl: 2 X 3,5-MM Axek, 4-MHOBbIN pasbem 3,5-MM ek
Vimnoprep B PO: OO0 «T/] Komnanus ,Cl,eq)eHAep» Agapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cyliesckas, Aom 27,
cTp. 2, nometterue lll, komHata 3, oduic 63
W3rotosuTenb: YaiiHa INeKTPOHYIKC LLerskeb KomMaHu. Aapec: 35/F, Baok A, dnekTpoHuke CaieHc 3Hg,
TexHonogkun bungunr, LWenHaH JxkoHray, LeHbyxeHb, Kutail.
CpoK roAHOCTU He orpaHuyeH. Cpok cy>xbbl —6 MecsLeB. apaHTUiAHBINA CPOK - 6 MecaLeB.
[Jexnapauus o cootsetctaumn NeEASC N RU [1-CN.PA03.B.53150/23. Cpok geiicteusa no 26.04.2028.
BbigiaHa VicnbitatenbHolt Jlabopatopuelr «KauectBo npoaykumuu». CooteetcrayeT Tpebosanmam TP EASC
037/2016 «O6 orpaHMyeHM NPUMEHEHUS OMAaCHbIX BELLECTB B U3AENAX NEKTPOTEXHUKM 1
paavoanekTpoHuKku». leknapauus o cootsetctumn NeEASC N RU 1-CN.PA03.B.53155/23. Cpok
Aevicteua no 26.04.2028. BbigaHa VicrbitatensHoli Jlabopatopueii «KauectBo npoayKLmnm».
Coorsetcreyet TpeboaHuam TP TC 020/2011 «3neKTpoMarH1THas COBMECTUMOCTb TEXHUUECKVIX CPEACTB.
CrMcok aBTOP130BaHHbIX CEPBMCHBIX LIEHTPOB AOCTyreH Ha cale Defender: https://defender.ru/places/service
/[laTa Npou13BOACTBa: CM. Ha yrakoBke. [por3BoAUTeNb OCTaBASET 3a COBOM MPABO M3MEHEHNS
KOMMAIEKTALIN 1 TEXHNUECKMX XapaKTepPUCTVK, YKa3aHHbIX B 3TOM MHCTPYKUMU. MocieaHsas 1 nosHas
BepCUA MHCTPYKLW AOCTyNHa Ha caiite www.defender-global.com
CaenaHo B Kntae.

& SLV IGRALNE SLUSALKE | NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo moéna staticna, elektriéna ali visokofrekvencina pola (radijske napejave, mobiri
e, misovdlome pedce elekrmancm razelekritve) /Ce se zgodi, poskusite povecati oddalienost od naprav, ki povarodajo vimesnik.
terij, preme
Ta znak na izdelku, ruegovm baterijah ali embalazl pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti
ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in utinkovite uporabe izdelka. Previdnostni ukrepi:
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
I 2. Ne razstavijajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in
zamenjave okvarjenega izdelka se obmite na prodajalca ali pooblaséeni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se
prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
4. Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru mehanskih poskodb garancia ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ¢e je izdelek otitno pokvarjen
7.1zdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja viage
in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
9. lzdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10.Ceje bila posijka izdelka opraviiena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).
11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ce je nanj preusmerjena pozomost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuie, da napravo izklopite.
Lastnosti + Nastavljiv naglavni trak iz mehkega zraénega materiala  Usesne slusalke velike velikosti » Gumb za izklop mikrofona
« Zdruzljiv s prenosnimi in namiznimi racunalniki, igralnimi konzolami, pametnimi telefoni in tablicami « Nadzor glasnosti
+ Adapter iz 4-polnega 3,5-mm avdio prikljucka na 2 x 3,5-mm prikljucka za uporabo z racunalnikom
Specifikacija » Premer membrane: 50 mm « Impedanca (slugalke): 32 Ohm « Impedanca (mikrofon): 2,2 kOhm « Obéutljivost (slusalke): 95 dB
« Obcutljivost (mikrofon): -38 dB « Frekvenéni razpon (slusalke): 20-20000 Hz + Frekvenéni odziv (mikrofon): 100-10000 Hz « Dolzina kabla: 2 m
« Prikljucki: 2 x 3,5 mm jack, 4-polni 3,5 mm jack
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvajalec: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F,
Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi. Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine
embalaze in specifikacij, navedenih v tem prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com
Izdelano na Kitajskem.

@ SVK GARNITURA PRE HRY | INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mozu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio aparattira, mobilné
telefony, mikrovinné riry, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy. Not

om miljoskyc
batérii, i

Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacLue 7e sa vyrobok nemdze utilizovat' spolu s domacim odpadom.

Tento musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.
B pravidli a podmienky bezpecného a ticinného poutzitia vyrobku. Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylucne podla tcelu.
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si méZete sami opravit. V stvislosti s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku
obrétte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku Zistite jeho ucelenost
a nepritomnost volne postvacich Casti v fiom.
3. Nie je ur¢ené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat drobné casti.
4. Nedovolit' aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechévat vyrobok v tekutine.
5. NevyloZit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické poskodenia vyrobku. V pripade existencie
mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st Ziadne zaruky.
6. Nepoutzivat' ak vyrobok mé zjavné poskodenia. Nepouzivat vjrobok ak je jasné Ze je pokazeny.
7. Nepoutzivat'pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na poutitie), v pripade vytvarania kondenzovanej vihkosti, ani v
agresivnom prostredi.
8. Neklast do Ust.
9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.
10. V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred poutzitim ho treba nechat volne zohriat v teplej miestnosti
(+16-25°C) v trvani 3 hodiny.
1. Vyrobok treba vypniit v priadoch ked'sa nebude pouzivat' dlhsi cas.
12. Nepouzivat vjrobok pocas jazdy motorovym vozidiom a v pripadoch ked to pritahuje pozorost vodicov, tiez v pripadoch ked je
vypajanie vyrobku urcené podla zakona.
Osobitosti + Nastavitelna celenka z makkého, priedusného materidlu « Velké slichadla cez usi « Tlacidlo na vypnutie mikrofonu « Kompatibilny s
pocitacmi, notebookmi, hemymi konzolami, smartfonmi, tabletami « Regulator hlasitosti zvuku MAdaptér zo 4-pinového 3,5 mm audio konektora do
2% 3,5 mm konektora pre pouzitie PC Technické charakteristiky + Diameter membrany: 50 mm « Impedandia (slichadla): 32 Ohm « Impedancia
(mikrofon): 22 kOhm « Citlivost' (sltichadla): 95 dB « Citlivost (mikrofn): -38 dB « Frekvencny rozsah (sltichadlé): 20-20000 Hz « Frekvencny rozsah
(mikrofén): 100-10000 Hz » Dizka kabla: 2 m « Spojky: 2 x 3.5 mm jack, 4-pinovy port 3,5-mm zvierka
Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Virrobca: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A,
Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum
vyroby: vid' na obale. Vijrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické viastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a piné verzia
pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global com Vyrobeno v Cine.

GAMING HEADSET
» SWE BRUKSANVISNING

Forsakran om 6verensstimmelse
Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt
(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar
uppstar, 6ka avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.
Not om miljoskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler
foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
Konsumenter &r skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet
av dess livslangd till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa
produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av
denna bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att
skydda miljén och din omgivning.
Regler och villkor for séker och effektiv anvandning av produkten
Séakerhetsatgarder:
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Ta inte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjalv kan reparera. For underhall
och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett
auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet
och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
3. Produkten &r ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
5. Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till
mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt
produkt.
7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena
(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljoer.
8. Ta inte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska &ndamal.
10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den véarmas upp i ett varmt
rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvéand inte anordningen medan du kér, om anordningen ar stérande, liksom i de fall da
anordningen ska stangas av enligt lagen.
Sardrag ¢ Justerbart huvudband av mjukt, andningsbart material « Stort over-ear-headset
» Mikrofons mute-knapp « Kompatibel med datorer, barbara datorer, spelkonsoler, smartphones,
surfplattor « Knappar for volym « Kabeladapter (3,5 mm 4-poligt uttag, 2 x 3,5 mm kontakt for PC)
Tekniska egenskaper « Diameter pa ett membran: 50 mm « Impedans (horlurar): 32 Ohm
« Impedans (mikrofon): 2.2 kOhm « Kanslighet (headset): 95 dB « Kanslighet (mikrofon): -38 dB
« Frekvensatergivning (horlurar): 20-20000 Hz « Frekvensomrade (mikrofon): 100-10000 Hz
« Kabellangd: 2 m « hane jack: 2 x 3.5 mm jack , 4-pin 3.5 mm- jack
Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Obegransad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra uppséattningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns
pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

ITPOBA TAPHITYPA

-
UKR IHCTPYKLLIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha ¢pyHKLioHyBaHHA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMINBATU CTaTUYHI, NeKTPUYHI abo
BMCOKOYACTOTHI Noas (pagioanaparypa, MobinbHi TenedoHu, MikpoXBUIbOBI Neyi,
€/1eKTPOCTaTNYHI PO3PAAN, TOLLO). Y BUNAAKY BUHWKHEHHSA TaKoro BNAVBY 36inbluTe BigcTaHb
Bifl MOro Axxepena.
YTunizauis 6atapeiioK, €1eKTPUUHOTO i €/1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA
Lis no3Hauka Ha BUpo6i, 6aTapeiikax A0 BUpoby abo ynakoBLji No3Havag, o Bupib He
MO>Ha yTU/i3yBaTh 3 NO6YTOBMMM Bigxoaamu. BiH noBuHeH ByTu focTaBeHwii B MicLe
EE o 360py Ta yTuni3aLii 6aTapeiiok, eneKTpUUHOro Ta eJIeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHH.
MpaBuna Ta ymoBu 6e3neyHoro Ta epeKTMBHOTO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3anob6ixHi 3acobu:
1. BUKOPWUCTOBYBATV TOBAp TiNbKM 3a MPAMUM MPU3HAYEHHAM
2. He po36upatu. [laHnii NpUCTpiii He MICTUTb YaCTWH, WO MiANAraloTh CAaMOCTINHOMY PEMOHTY.
Llogo obcnyrosyBaHHs Ta 3aMiHW HecrpaBHOTO BUPOBY 3BepTaiiTecs A0 dipMu-npoaasLs abo
B aBTOpU30BaHwii cepsicHuii ueHTp Defender. Mig Yac npuiimaHHs ToBapy BNeBHITbCA B MOTO
LiNicHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepeAWHi NpeAMETIB, O Bi/IbHO NepeMmillyoTbca
3. He nepeabauenuii ans giteit Bikom Ao 3-x pokis. Moxe MicTuTv ApibHi geTani
4. 3anobiraiiTe nonazaHHs BOJIOTU Ha BUPI6 abo BcepeavHy BMpoby. He 3aHypioiite BUPI6 B pignHy
5. 3anobiraiiTe BNAvBY Ha BUPI6 BibpaLyii Ta MexaHi4YHUX HAaBaHTaXeHb, O MOXYTb MPVBECTU
A0 YWKOAXKEHH: BUPOBy. FapaHTis He HAaZAETbCA Ha BUPIO, L0 MA€E MeXaHiuHi NOLIKOAXKEHHS.
6. He kopuctyitecs BUpo6OM, AKLLO BiH MOLIKOAXKEHWUA.
7. He BUKOpUCTOBYBATM NPV TEMMNEPATYPI BHALLE 360 HYKHE TOi, LLIO PEKOMEHAYETLCS B IHCTPYKLT
KOPUCTyBaya, My BUHUKHEHHI KOHAEHCOBaHOI BOJIOTY, @ TakoX B arpecBHOMY CepefoBULL
8. He bpatn go pota
9. He BMKOpWCTOBYBaTH BMPI6 338 MPOMUCAOBIUM, MEAUYHIUM abo BUPOBHUUMM NPU3HAYEHHAM
10. fikwo BMpib TpaHcnopTyBaBcsa Npw Temnepatypi Hxkdye 0 °C, To nepes No4aTkom
eKcrnyartaLii NoTpibHO BUTPYUMAaTK BUPI6 Npu Temnepatypi He Hkue +16 °C NpoTArom 3-x roavH.
11. BUMuKaiTe NpUCTPIit KOXHOTO pasy, AKLLO MAaHYETbCA He BUKOPWUCTOBYBATW MOr0O
NpPOTAroM JOBroTpPMBanoro nepiogy
12. He BMKOPUCTOBYIiTe NPUCTPIN NiA Yac ynpaBAiHHA TPaHCMOPTHM 3acO60M, AKLLO Lie
BiZlBOJIIKAE yBary, a TakoX Yy BUMazKax, KOW BiKNOUYEHH: NPUCTPOIO NepesbayeHe
3aKOHO/aBCTBOM.
Mpbi3HausHHe: MPUCTPIN A48 NEPCOHANBbHOTO MPOCAYXOBYBaHHSA 3BYKY.
0Oco6smBocCTi * PerynboBaHe HaronoB's 3 M'AKOr0 AUXato4oro mMatepiany
« HaknagHa rapHitypa Beavkoro po3mipy ¢ KHornka BUMKHEHHSA MikpOodOHy
« CymicHicTb 3 MK, HoyT6ykamu, irpoBUMM KOHCONAMY, CMapTGOHaMV, NAaHLeTaMu
* Perynstop ry4HocTi 3ByKy * MepexigHuk 3 4-niHoBoro 3.5-MM aygiopos'emy Ha 2 X 3.5-MM
pos'emun ans BrkopuctaHtsa 3 MK
TexHiuHi xapakTepuctukm * [liamerp mem6paru: 50 MM « IMnegaHc (HaByLwHUKK): 32 Om
* IMnesaHc (MikpodoH): 2.2 KOM « YyTawBicTb (HaByLLHWKK): 95 AB « YyTamsicTb (MikpodoH): -38 ab
* YacToTHuit gianasoH (HaByLuHUKK): 20-20000 My » YactoTHuiA AianasoH (MikpodoH): 100-10000 Iy,
« floBxvHa Kabesto: 2 M » Poz'emu: 2 x 3,5-MM gpkek, 4-NiHOBUI PO3'eM 3,5MM gdkek
IMnoptep B Ykpaini: TOB «BupobHuue Mignpuemcrso “Mpomucnosi Cuctemm»,
appeca: Bys. Kupuniscbka, 40A, m. Kuis, 04080, YkpaiHa.
Bripo6Huk: YaiiHa Enektponikc LeHxeHb Komnani. Agpeca: 35/F, bnaok A, EnektpoHikc CavieHc
eHy, TexHonoaxi binginr, LerHaH [xoHray, LLeHbxeHb, Kutai.
TepMiH NpUAATHOCTI He 0BMEXeHMIA. TepMiH Cry>xbu - 6 MicaLiB. FapaHTiiHUIA nepiog - 6 MicALLB.
Mepenik aBTOPU30BaHWX CEPBICHWX LIEHTPIB AMBITLCA Ha caiiTi Defender:
http://ua.defender-global.com/places/service
[laTa BUpO6HMLTBA: AMB. Ha ynakoBLi. BUpobHMK 3anuLae 3a cO60t0 MPaBo 3MiHM
KoMMeKTaLlii | TeXHIYHWX XapaKTepyCTUK, 3a3HaueHnX B L iHCTpyKuii. OcTaHHs Ta noBHa
Bepcis iHCTPyKLii JocTynHa Ha cainTi www.defender-global.com
3pobneHo B Kurtai.

O'YIN GARNITURASI

- N
- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto’lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki gadogdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U
mmmm batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagjil ta’'mirlanishi mumkin bo’lgan gismlarga ega
emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qgligiga ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo’lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo’yilmasin. Suyuglik ichiga buyum
tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
go'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatiimasin. Oldindan ma‘lum
bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8. Og'iz bo'shlig‘iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda gonunchilik
tomonidan o’chrish ko'zda tutilgan bo’lsa undan foydalanilmasin.
Xususiyatlari « Yumshoq nafas oladigan materialdan sozlanishi bosh tasmasi
« Katta o'lchamli eshitish vositasi « Mikrofon ovozini o'chirish tugmasi « Noutbuk va ish stoli
kompyuterlari, o'yin konsollari, smartfonlar va planshetlar bilan mos keladi « Ovozni
boshqarish « Kompyuterda foydalanish uchun 4-pinli 3,5 mm audio raz'emdan 2 x 3,5 mm
raz'emgacha adapter
Spetsifikatsiya «+ Membrananing diametri: 50 mm « Empedans (naushniklar): 32 Ohm
« Empedans (mikrofon): 2,2 kOhm « Sezuvchanlik (naushniklar): 95 dB « Sezuvchanlik
(mikrofon): -38 dB « Chastota javobi (naushniklar): 20-20000 Gts « Chastota javobi (mikrofon):
100-10000 Gts « Kabel uzunligi: 2 m « Ulagichlar: 2 x 3,5 mm raz'em, 4 pinli 3,5 mm raz'em
Ishlab chigaruvchi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics
Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chigarich sanasi:
gadoq qutiga qaralsin. Ishlab chigaruvchi ushbu qo'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va
texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil go'llanma bilan
www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin. Xitoyda ishlab chigarilgan.



